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BEISTELLBETT

EN: Side bed | SL: Obposteljna posteljica | HR: Pridruzeni kreveti¢ | HU:
Babadgy | IT: Lettino laterale | FR: Lit d‘appoint [ SV: Sidobddd | NO:
Barneseng | CZ: Pristavna postylka | SK: Pristavna postielka

Designed by
PARENTS

Art.: 362

DE: Bedienungsanleitung | EN: manual/instruction manual | SL: navodila za uporabo | HR: upute za uporabu | HU: haszndlati
dtmutatd | IT: manuale di istruzioni | FR: mode d‘emploi | SE: bruksanvisning | NO: bruksanvisning | CZ: névod k pouziti | SK:
ndvod na pouZitie



WARNUNG

WARNUNG: Vor Gebrauch dieses Produkts die Bedienungsanleitung lesen.

WARNUNG: Gebrauch dieses Produkts einstellen, sobald das Kind sitzen, knien oder sich selbst hoch-
ziehen kann.

WARNUNG: Das Hineinlegen zusatzlicher Gegenstande in das Produkt kann zu Erstickung fuhren.
WARNUNG: Das Produkt nicht in der Nahe eines anderen Produkts aufstellen, das eine Erstickungs-
oder Strangulationsgefahr darstellen konnte, z. B. Schnire, Rollo-/Gardinenschnire usw.
WARNUNG: Nicht mehr als eine Matratze in dem Produkt verwenden.

WARNUNG: Beistellbett NICHT verwenden, wenn ein beliebiges Teil fehlt, beschadigt oder gebro-
chen ist. Im Bedarfsfall die Verkaufsstelle hinsichtlich Ersatzteilen und Anleitungen kontaktieren.
KEINE behelfsmafligen Teile verwenden.

WARNUNG: Das Beistellbett muss ordnungsgemaf} unter Verwendung des Verbindungssystems si-
cher am Erwachsenenbett befestigt sein, um duf3eres Ersticken zu verhindern.

WARNUNG: Zwischen der Unterseite des Beistellbettes und der Matratze des Erwachsenenbettes
darf niemals ein Zwischenraum sein.

WARNUNG: Produkt NICHT verwenden, wenn ein Zwischenraum zwischen Beistellbett und Erwach-
senenbett vorhanden ist.

WARNUNG: Zwischenraume sollten nicht mit Kissen, Decken oder anderen Gegenstanden geschlos-
sen werden.

WARNUNG: Herunterklappbare Seite stets vollstandig hochklappen, wenn das Produkt nicht am Er-
wachsenenbett befestigt ist.

WARNUNG: Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch das Fangen des Kinderhalses am oberen Ge-
lander des am Erwachsenenbett befindlichen Seitenteils darf dieses Gelander nicht hoher als die Mat-
ratze des Erwachsenenbettes sein.

WARNUNG: Um das Strangulationsrisiko fir |hr Kind zu vermeiden, muss das Verbindungssystem mit
dem Erwachsenenbett stets fern der Krippe und auflerhalb dieser gehalten werden.



INHALT

1. Matratze

2. Schlafnest

3. Hohenverstellbarer Griff
4. Bodenplatte
5. Halteklammer
6. Universalrad
7. Querstutzrohr

8. Unterstitzender Kunststoffclip
9. Herausnehmbare Seitenschiene
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MONTAGEANLEITUNG FUR DAS KINDERBETT:

Fihren Sie das Querstitzrohr in das Kunststoffgelenk ein, bis Sie ein Klickgerausch horen.

Fihren Sie das Stitzrohr in das Gelenk ein, bis Sie ein Klickgerausch horen.

Flhren Sie das Schraubenband durch das quadratische Loch und befestigen Sie es fest am D-Ring.
Fihren Sie das Halteklammerrohr in das Kunststoffgelenk ein, bis Sie ein Klickgerausch horen.
Kleben Sie den Klettverschluss, um die Halterung abzudecken.

Legen Sie die Matratze ein und halten Sie sie flach. Das Kinderbett ist vollstandig montiert.
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ACHTUNG: “Heben Sie immer die abklappbare Seite vollstindig an, wenn sie nicht am
Erwachsenenbett befestigt ist.*
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HOHENVERSTELLUNG

1. Heben Sie den Kunststoff-Hohenverstellgriff auf beiden Seiten an, dann wird er hoher.
2. Heben Sie den Kunststoff-Hohenverstellgriff auf beiden Seiten an und ziehen Sie dann das Nest
herunter, so wird es niedriger, wie Sie es benotigen.

Warnung: Beim Einstellen der Hohenposition stellen Sie sicher, dass der Neigungswinkel der Wie-
genbasis von Kopf bis Fu3 nicht gréBer als 10° ist. Oder der Unterschied zwischen den linken und
rechten Héhenradern darf nicht groBer als 2 sein.

ENTFERNEN DER SEITENSCHIENE

1. Offnen Sie den ReiRverschluss auf beiden Seiten.

2. Driucken Sie den Knopf gemal3 dem Pfeil auf dem Knopf und schieben Sie dann das obere Gelan-
der nach oben.

3. Entfernen Sie die Enden des Seitengitters.

4. Nehmen Sie das Seitengitterrohr ab und legen Sie es flach hin.

Achtung! - Heben Sie die Absturzseite immer vollstindig an, wenn sie nicht am Elternbett befestigt
ist!
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VERWENDUNG ALS BEISTELLBETT

« Fihren Sie das Gurtband durch die Matratze des Bettes und schnallen Sie dann die Schnallen fest.
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+ Richten Sie das Kinderbett direkt neben dem Elternbett aus und fiihren Sie das Befesti-
gungssystem unter die Matratze des Bettes und um den Bettrahmen herum.

 Sichern Sie das Befestigungssystem, indem Sie die Clip-Schnallen miteinander verbinden.
Ziehen Sie den Riemen fest, um das Befestigungssystem sicher am Bett zu befestigen

Matratze, Boxspringbett und Rahmen sind ausgerichtet.

Rahmen
J x E q erweitert
-t —
Akzeptable Bedingungen fur den Unakzeptable Bedingungen fir den
Co-Sleeping-Modus fir Erwachsene Co-Sleeping-Modus bei Erwachsenen
Nicht geeignet fiir die Verwendung neben Wasserbetten oder Kinderbetten.

)
Stellen Sie sicher, dass die Fuf3e das Bettpaneel erreichen. VERWENDUNG ALS BEISTELLBETT



VERWENDUNG DER BREMSE

+ Betatigen Sie die Bremse, um sie zu verriegeln.

« Losen Sie die Bremse, um sie zu entriegeln.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

NICHT TROCKENREINIGEN | 40 °C SCHONEND | NICHT BUGELN | LIEGEND TROCKNEN
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Wenn lhre Kinder sitzen, knien oder krabbeln konnen, verwenden Sie das Kinderbett nicht.

@

Fillung: Harzbaumwolle
100% Polyester WARNUNG: Von Feuer fernhalten!




WARNING

WARNING: Read the instructions before using this product.

WARNING: Stop using this product as soon as the child can sit, kneel, or pull itself up.

WARNING: Placing additional items in the product may cause suffocation.

WARNING: Do not place the product near anything that could pose a suffocation or strangulation
hazard, such as cords, blinds, or curtain strings.

WARNING: Do not use more than one mattress in this product.

WARNING: DO NOT use the bedside crib if any part is missing, damaged, or broken. If necessary,
contact the retailer regarding spare parts and instructions. DO NOT use improvised parts.
WARNING: The bedside crib must be properly secured to the adult bed using the connecting system
to prevent external suffocation hazards.

WARNING: There must never be a gap between the bottom of the bedside crib and the mattress of
the adult bed.

WARNING: Do not use the product if there is a gap between the bedside crib and the adult bed.
WARNING: Do not fill gaps with pillows, blankets, or other items.

WARNING: Always fully raise the drop-down side when the product is not attached to the adult bed.
WARNING: To avoid the risk of the baby’s neck getting caught, the upper rail of the bedside crib must
not be higher than the adult mattress.

WARNING: To avoid strangulation risks, keep the connecting system away from the crib and out of
the baby’s reach.



CONTENTS

1. Mattress

2. Sleep Nest

3. Height Adjustable Handle

4. Base Plate

5. Retaining Clip cpmasen.
6
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. Universal Wheel / _______B 1
Cross Support Tube P e
. Supportive Plastic Clip T I

. Removable Side Rail
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR THE CHILDREN'S BED:

1. Insert the cross support tube into the plastic joint until you hear a clicking sound.
2. Insert the support rod into the joint until you hear a clicking sound.

3. Thread the strap through the square hole and securely fasten it to the D-ring.

4. Insert the retaining clip tube into the plastic joint until you hear a clicking sound.
5. Adhere the Velcro to cover the bracket.

6. Place the mattress inside and keep it flat. The children‘s bed is fully assembled.

WARNING: ,,Always lift the folding side completely when it is not attached to the adult bed.”

1




HEIGHT ADJUSTMENT:

1. Lift the plastic height adjustment handle on both sides to raise it higher.
2. Lift the plastic height adjustment handle on both sides and then pull the cradle down to lower it as

needed.

Warning: When adjusting the height position, make sure that the inclination angle of the crib base
from head to foot is not greater than 10°. Or the difference between the left and right height
wheels must not be greater than 2.

REMOVING THE SIDE RAIL:

1. Open the zipper on both sides.
2. Press the button according to the arrow on the button and then slide the upper rail upward.

3. Remove the ends of the side rail.
4. Take off the side rail tube and lay it flat.

Warning! - Always lift the drop side completely when it is not attached to the parent‘s bed!

/




USE AS AN EXTRA BED

« Thread the webbing through the bed mattress and then fasten the buckles.

L
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+ Align the child‘s bed directly next to the parents‘ bed and run the fastening system under

the bed‘s mattress and around the bed frame.
« Secure the fastening system by connecting the clip buckles together. Tighten the strap

to securely attach the attachment system to the bed

Mattress, box spring bed and frame are aligned.

Frame

J lé x/IE ql\eﬁded

I U

Acceptable conditions for the Unacceptable conditions for the
Adult co-sleeping mode Co-sleeping mode in adults

Not suitable for use next to waterbeds or cots.

S

Make sure the feet reach the bed panel. Use as an extra bed



USING THE BRAKE

« Apply the brake to lock it.

« Release the brake to unlock it.

CLEANING AND STORAGE

DO NOT DRY CLEAN

b3
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40

°C GENTLE WASH

If your children can sit, kneel or crawl, do not use the crib.

@

Filling: resin cotton
100% Polyester WARNING: Keep away from fire!

DO NOT

IRON

DRY FLAT



POZOR:

OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO: Prenehajte uporabljati izdelek, ko se otrok zacne samostojno usesti, poklekniti ali se
povleci navzgor.

OPOZORILO: Dajanje dodatnih predmetov v izdelek lahko povzroci zadusitev.

OPOZORILO: Izdelka ne postavljajte v blizino predmetov, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve ali
zadavitve, kot so vrvice, zavese ali vrvice za rolete.

OPOZORILO: V izdelku uporabljajte le en vzmetnik.

OPOZORILO: POSTELJICE NE UPORABLJAJTE, ¢e manjka katerikoli del, je poSkodovan ali zlomljen.
Po potrebi se obrnite na prodajno mesto glede nadomestnih delov in navodil. NE UPORABLJAJTE
improvizirane dele.

OPOZORILO: Posteljica mora biti pravilno pritrjena na posteljo odraslih z uporabo pritrditvenega sis-
tema, da preprecite nevarnost zunanje zadusitve.

OPOZORILO: Med dnom posteljice in vzmetnico postelje za odrasle ne sme biti nobene vrzeli.
OPOZORILO: Izdelka ne uporabljajte, Ce obstaja vrzel med posteljico in posteljo za odrasle.
OPOZORILO: Ne zapolnjujte vrzeli z blazinami, odejami ali drugimi predmeti.

OPOZORILO: Vedno popolnoma dvignite stranico posteljice, ko ni pritrjena na posteljo za odrasle.
OPOZORILO: Da preprecite tveganje, da se otrokov vrat ujame, zgornji rob posteljice ne sme biti visji
od vzmetnice postelje za odrasle.

OPOZORILO: Da preprecite tveganje zadavitve, naj bo pritrditveni sistem vedno izven dosega otroka
in izven posteljice.



VSEBINA

1. Vzmetnica

2. Spalno gnezdo

3. Nastavljiv rocaj

4. Dno

5. Drzalo

6. Univerzalno kolo

/. Precna podpora

8. Podporni plasti¢ni sponki

9. Odstranljiva stranska ograja

10. Pas / —_____;3 1
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NAVODILA ZA SESTAVLJANJE OTROSKE POSTELJICE:

Vstavite precno podporno cev v plasti¢ni spoj, dokler ne zaslisite klika.
Podporno cev vstavite v spoj, dokler ne zasliSite klika.

Vijacni trak vstavite skozi kvadratno luknjo in ga trdno pritrdite na D-obroc.
Oporno cevko vstavite v plasti¢ni spoj, dokler ne zaslisite klikajocega zvoka.
Prilepite Velcro zaponko, da pokrijete nosilec.

Vstavite leziSCe in ga drzite ravno. Otroska posteljica je v celoti sestavljena.

oU A wWN

OPOZORILO: ,VEDNO POPOLNOMA DVIGNITE ZLOZLJIVO STRANICO, KO NI PRITRJENA
NA POSTELJO ZA ODRASLE. PRITRJENA NA POSTELJO ZA ODRASLE.*
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NASTAVITEV VISINE

1. Dvignite plasti¢ni rocaj za nastavitev visine na obeh straneh, da postane vigja.
2. Dvignite plasti¢ni rocaj za nastavitev viSine na obeh straneh in nato potegnite gnezdo navzdol, da
postane nizje, kot potrebujete.

Opozorilo: Pri nastavljanju viSinskega polozaja poskrbite, da kot nagiba podnoija zibelke od glave do
nog ne bo vedji od 10°. Ali pa razlika med levo in desno visinsko kolo ne sme biti vecja od 2.

ODSTRANJEVANJE STRANSKEGA ROCAJA

1. Odpnite zadrgo na obeh straneh.

2. Pritisnite gumb v smeri pus€ice na gumbu in nato potisnite zgornjo ograjo navzgor.
3. Odstranite konce stranske mreze.

4. Odstranite cev stranske mreze in jo poloZite ravnino.

Opozorilo! - Vedno popolnoma dvignite stranico, ko ni pritrjena na posteljo starsev!

/




UPORABA KOT POSTELJICA ZA PRITIKLINJENJE

« Potegnite trak skozi vzmetnico postelje in tesno zategnite zaponke.

L
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Postavite otrosko posteljico neposredno ob starSevsko posteljo in vodite sistem za pri-

trditev pod vzmetnico postelje ter okoli okvirja postelje.
Zavarujte sistem za pritrditev tako, da poveZete sponke za sponke. Potegnite trak, da

sistem za pritrditev trdno pritrdite na posteljo.

Vzmetnica, posteljni okvir in vzmetno lezis€e so poravnani.

Okvir

\/ lé@ x L{E :ll\rﬁjen.
-

Nesprejemljivi pogoji za nacin so-spanja
pri odraslih.

Sprejemljivi pogoji za nacin so-spanja za
odrasle.

Ni primerno za uporabo poleg vodnih postelj ali otroskih postelj.

S

Poskrbite, da bodo noge dosegle posteljni panel. UPORABA KOT POSTELJICA ZA PRITIKLINJENJE.



UPORABA ZAVORE

 Pritrdite zavoro, da jo zaklenete.
« Sprostite zavoro, da jo odklenete.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

X 24 —

NE KEMIENO CISTITI | 40 °C OBCUTLJIVO PRANJE | NE LIKATI | SUSITI LEZECE
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Ce vasi otroci lahko sedijo, klegijo ali se plazijo, posteljice ne uporabljajte.

@

Polnilo: smola bombaza 100% poliester OPOZORILO: Hranite se stran od ognja!




UPOZORENJE:

UPOZORENJE: Prije uporabe ovog proizvoda procitajte upute.

UPOZORENJE: Prestanite koristiti ovaj proizvod ¢im dijete moze sjediti, kleknuti ili se podi¢i.
UPOZORENJE: Stavljanje dodatnih predmeta u proizvod moze uzrokovati gusenje.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati proizvod u blizinu predmeta koji mogu uzrokovati gusenje ili
davljenje, poput uzeta, zavjesa ili vrpci.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti viSe od jednog madraca u ovom proizvodu.

UPOZORENJE: NEMOJTE koristiti bocnu posteljicu ako nedostaje bilo koji dio, ako je ostecen ili
slomljen. U slucaju potrebe, obratite se prodajnom mjestu za rezervne dijelove i upute. NEMOJTE
koristiti improvizirane dijelove.

UPOZORENJE: Beistellbett mora biti pravilno pri¢vrscen za odrasli krevet pomocu sustava za
povezivanje kako bi se sprijecila opasnost od vanjskog gusenja.

UPOZORENJE: Nikada ne smije postojati razmak izmedu dna beistellbetta i madraca odraslog
kreveta.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti proizvod ako postoji razmak izmedu beistellbetta i odraslog kreveta.
UPOZORENJE: Nemojte popunjavati praznine jastucima, pokrivac¢ima ili drugim predmetima.
UPOZORENJE: Uvijek potpuno podignite preklopnu stranu kada proizvod nije pri¢vr$¢en na odrasli
krevet.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli rizik da se djetetov vrat zaglavi, gornja precka beistellbetta ne smije
biti viSa od madraca odraslog kreveta.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli rizik od davljenja, sustav za povezivanje mora biti izvan dosega
djeteta i izvan krevetica.



VSEBINA:

1. Madrac

2. Spavaca kosara

3. Podesiva rucka

4. Dno

5. Drzac

6. Univerzalno kotac

/. Poprecna potpora

8. Podupiruéi plasti¢ni kvacica
9. Odvojiva bo¢na ograda

10. Pas / —_____;3 1
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UPUTSTVO ZA MONTAZU KREVETICA:

Umetnite poprecnu potporu u plasti¢ni spoj, dok ne Cujete klikanje.

Umetnite potporu u spoj, dok ne Cujete klikanje.

Provedite vij¢anu traku kroz kvadratni otvor i ¢vrsto je pri¢vrstite na D-prsten.
Umetnite nosac¢nu cijev u plasticni spoj, dok ne Cujete klikanje.

Nalijepite Cicak traku da prekrijete nosac.

Stavite madrac i drzZite ga ravno. Krevetic je potpuno montiran.

oU A wWN

UPOZORENUJE: ,,Uvijek potpuno podignite sklopivu stranu kad nije pri¢vrséena na odrasli krevet.*
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VISINSKA NASTAVITEV

1. Dvignite plasti¢ni rocaj za nastavitev viSine na obeh straneh, da postane vi§ji.
2. Dvignite plasti¢ni roc¢aj za nastavitev viSine na obeh straneh in potegnite gnezdo navzdol, da post-
ane nizje, kot potrebujete.

Opozorilo: Pri nastavljanju viSinskega polozaja poskrbite, da kot nagiba podnoija zibke od glave do
nog ne bo vedji od 10°. Ali pa razlika med levo in desno visinsko kolo ne sme biti vecja od 2.

ODSTRANJEVANJE STRANSKE ZASCITE

1. Odprite zadrgo na obeh straneh.

2. Pritisnite gumb v smeri pus€ice na gumbu in nato potisnite zgornjo ograjo navzgor.
3. Odstranite konce stranske zascite.

4. Odstranite cev stranske zas¢ite in jo poloZite ravnino.

Opozorilo! - Vedno popolnoma dvignite stranico, ko ni pritrjena na posteljo starsev!

/




UPORABA KOT POSTELJICA ZA PRITIKLINJENJE

« Potegnite trak skozi vzmetnico postelje in tesno zategnite zaponke.

L
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+ Poravnajte otrosko posteljico neposredno ob starSevsko posteljo in vodite pritrdilni sis-

tem pod vzmetnico postelje ter okoli okvirja postelje.
+  Pritrdilni sistem varno pritrdite, tako da povezete zaponke. Potegnite trak, da pritrdilni

sistem varno pritrdite na posteljo.

Vzmetnica, posteljni okvir in vzmetno lezis€e so poravnani.

Okvir

J x E q razsirjen.
-t —

Sprejemljivi pogoji za nacin so-spanja za Nesprejemljivi pogoji za nacin so-spanja

odrasle. pri odraslih.

Ni primerno za uporabo poleg vodnih postelj ali otroskih postelj.

S

Prepricajte se, da stopala doseZejo posteljni panel.
UPORABA KOT POSTELJICA ZA PRITIKLINJENJE.



VUPORABA ZAVORE

« Pritisnite zavorno, da jo zaklenete.
« Pritisnite zavorno, da jo odklenete.

Ciscenje in shranjevanje

X 24 [

NECISTITIKEMIJSKI|PRANJENA40°CSBLAGIMPROGRAMOM|NEGLACATI|SUSITIPOLOZENO
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Ce vasi otroci lahko sedijo, kle&ejo ali se plazijo, ne uporabljajte otroske posteljice.

@

Polnilo: Smola bombaza 100% poliester OPOZORILO: Hranite se stran od ognja!




FIGYELMEZTETES:

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata elétt olvassa el a hasznalati utasitast!

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalatat hagyja abba, amint a gyermek tud iilni, térdelni vagy felhtzni
magat.

FIGYELMEZTETES: Tovabbi targyak elhelyezése a termékben fulladast okozhat.

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a terméket olyan targyak kézelébe, amelyek fulladasi vagy megfojtasi
veszélyt jelenthetnek, példaul zsinérok, redény- vagy fliggonyzsinérok.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon egynél tébb matracot a termékben.

FIGYELMEZTETES: A potagyat NE HASZNALJA, ha barmelyik része hianyzik, sériilt vagy eltort.
Szlikség esetén vegye fel a kapcsolatot az értékesitési hellyel potalkatrészek és Gtmutatd miatt. NE
hasznaljon rogtonzott alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES: A beistellbetet az 6sszekdtd rendszerrel megfeleléen régziteni kell a felndtt
agyhoz, hogy elkeriljik a kils6 fulladas veszélyét.

FIGYELMEZTETES: Soha nem lehet rés a beistellbet alja és a felnStt agy matraca kozott.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a terméket, ha rés van a beistellbet &s a felnétt agy kozott.
FIGYELMEZTETES: Ne tomje ki a réseket parnakkal, takarokkal vagy mas targyakkal.
FIGYELMEZTETES: Mindig teljesen emelje fel a lehajthaté oldalt, amikor a termék nincs régzitve a
felnStt agyhoz.

FIGYELMEZTETES: A gyermek nyakanak beszorulasanak elkeriilése érdekében a beistellbet felsd
korlatja nem lehet magasabb, mint a felnétt agy matraca.

FIGYELMEZTETES: A megfojtas veszélyének elkeriilése érdekében az dsszekdtd rendszert tavol kell
tartani a kisagytol, és gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell tartani.



TARTALOM

1. Matrac

2. Alvofészek

3. Allithat6 foganty

4. Also rész

5. Tarto

6. Univerzalis kerék

7. Keresztiranyl tamaszték

8. Tamasztd mlanyag csat

9. Kiveheté oldalso korlat cpmasen.

10, Vigyazzon / —____—:3 1
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GYEREKAGY OSSZESZERELESI UTMUTATO:

Helyezze be a keresztirdanyl tamasztd rudat a mlanyag csatlakozdba, amig kattanast nem hall.
Helyezze be a tamaszté rudat a csatlakozoba, amig kattanast nem hall.

Huzza at a csavart az négyzet alakd lyukon, és erésen rogzitse a D-gydrdn.

Helyezze be a tartétlbe a mlanyag csatlakozéba, amig kattanast nem hall.

Ragasztson a tépdzar segitségével a tartora.

Helyezze be a matracot és tartsa laposan. A gyerekagy teljesen osszeszerelt.

oU A wWN

FIGYELEM: ,,Mindig emelje fel teljesen a lehajthaté oldalt, ha nincs régzitve az
agyhoz.*

1




MAGASSAGALLITAS

1. Mindkét oldalon emelje fel a mlianyag magassagallité fogantydt, ezzel magasabb lesz.
2. Mindkét oldalon emelje fel a manyag magassagallitd fogantyit, majd hdzza lefelé a fészeket, hogy
alacsonyabb legyen, ahogy szikséges.

Figyelem: A magassagallitas soran ligyeljen arra, hogy a bolcsé alapja fejétdl a labaig ne legyen
nagyobb, mint 10°-os d6léssz6g. Vagy a bal és jobb magassagkerékek kozotti kiilonbség ne legyen
nagyobb, mint 2.

OLDALSIN ELTAVOLITASA:

1. Nyissa ki a cipzart mindkét oldalon.

2. Nyomja meg a gombot a gombon Iévé nyillal megegyezd iranyba, majd tolja felfelé a felsé korla-
tot.

3. Tavolitsa el az oldalsin végét.

4. Vegye le az oldalsin csovét, és helyezze laposra.

Figyelem! - Mindig teljesen emelje fel az oldalén lehajthaté részt, ha nincs régzitve a sziil6i agyhoz!

/




HASZNALAT MELLEKES AGYKENT

« HUzza at a hevedert az agy matracan, majd rogzitse a csatokat.

7 X

« Az agyat helyezze kozvetlenil az anyai agy mellé, majd vezesse a rogzitési rendszert az
agy matrac ala és az agykeret koril. Rogzitse a rogzitési rendszert, 6sszekapcsolva a klip-
csatokat.

« Huazza meg a hevedert szorosan, hogy biztonsagosan rogzitse a rogzitési rendszert az
agyhoz.

Az agy matraca, a rugos agy és a vaz igazitva van.

A keret
J lé@ xh/ll; :,jg‘tjesztve.

Elfogadhat6 feltételek a kozos alvashoz Nem elfogadhato feltételek a kozos
feln6ttek szamara. alvashoz felnSttek szamara.

Nem alkalmas vizagyak vagy gyerekagyak mellett torténd hasznalatra.

S

Gy8z6djon meg arrdl, hogy a labak elérjék az agypanelet. HASZNALHATO MINT MELLEKES AGY.A



FEK HASZNALATA
« Nyomja meg a féket a rogzitéshez.

« Engedje fel a féket a feloldashoz.

TISZTITAS ES TAROLAS

X 2 [

NE TISZTITSA VEGYILEG | KIMELO MOSAS 40 °C-ON | NE VASALJA | FEKVE SZARITSA
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Ha gyerekei ulni, térdelni vagy maszni tudnak, ne hasznalja a gyerekagyat.

@

Toltet: Gyanta pamut )
100% poliészter FIGYELMEZTETES: Tavol tartsa a tiztdl!




AVVERTENZA

AVVERTENZA: LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE QUESTO PRODOTTO.
AVVERTENZA: INTERROMPERE L‘USO DEL PRODOTTO NON APPENA IL BAMBINO E IN GRA-
DO DI SEDERSI, INGINOCCHIARSI O SOLLEVARSI.

AVVERTENZA: L'INSERIMENTO DI ULTERIORI OGGETTI NEL PRODOTTO PUO CAUSARE SOF-
FOCAMENTO.

AVVERTENZA: NON COLLOCARE IL PRODOTTO VICINO A OGGETTI CHE POSSONO RAP-
PRESENTARE UN PERICOLO DI SOFFOCAMENTO O STRANGOLAMENTO, COME CORDE,
TENDE O FILI DELLE TENDE.

AVVERTENZA: NON UTILIZZARE PIU DI UN MATERASSO NEL PRODOTTO.

AVVERTENZA: NON UTILIZZARE LA CULLA FIANCO LETTO SE MANCA UNA PARTE, SE E DAN-
NEGGIATA O ROTTA. SE NECESSARIO, CONTATTARE IL PUNTO VENDITA PER PEZZI DI RI-
CAMBIO E ISTRUZIONI. NON UTILIZZARE PARTI IMPROVVISATE.

AVVERTENZA: IL LETTINO DEVE ESSERE FISSATO CORRETTAMENTE AL LETTO DEGLI ADULTI
UTILIZZANDO IL SISTEMA DI FISSAGGIO PER PREVENIRE RISCHI DI SOFFOCAMENTO ESTER-
NO.

AVVERTENZA: NON DEVE MAI ESSERCI UNO SPAZIO TRA IL FONDO DEL LETTINO E IL MATE-
RASSO DEL LETTO DEGLI ADULTI.

AVVERTENZA: NON USARE IL PRODOTTO SE C‘E UNO SPAZIO TRA IL LETTINO E IL LETTO
DEGLI ADULTI.

AVVERTENZA: NON RIEMPIRE GLI SPAZI VUOTI CON CUSCINI, COPERTE O ALTRI OGGETTI.
AVVERTENZA: SOLLEVARE SEMPRE COMPLETAMENTE IL LATO ABBASSABILE QUANDO IL
PRODOTTO NON E FISSATO AL LETTO DEGLI ADULTI.

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO CHE IL COLLO DEL BAMBINO RIMANGA INCASTRA-
TO, LA SPONDA SUPERIORE DEL LETTINO NON DEVE ESSERE PIU ALTA DEL MATERASSO
DEL LETTO DEGLI ADULTI.

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI STRANGOLAMENTO, IL SISTEMA DI FISSAGGIO
DEVE ESSERE TENUTO LONTANO DAL LETTINO E FUORI DALLA PORTATA DEL BAMBINO.



CONTENUTO

1. - Materasso

2. - Nido peril sonno

3. - Maniglia regolabile in altezza
4. - Base

5. - Clip di fissaggio

6. - Ruota universale

/. - Barra disupporto trasversale
8. - Clip di plastica di supporto

9

. - Sponda laterale rimovibile /

10. - Cinghia .

,
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL LETTINO:

1. Inserire la barra di supporto trasversale nell‘articolazione in plastica fino a sentire un clic.
2. Inserire la barra di supporto nell‘articolazione fino a sentire un clic.

3. Passare la fascia di fissaggio attraverso il foro quadrato e fissarla saldamente all‘anello a D.
4. Inserire la barra di supporto della clip nell‘articolazione in plastica fino a sentire un clic.

S. Incollare il velcro per coprire il supporto.

6. Posizionare il materasso e mantenerlo piatto. Il lettino € completamente montato.

ATTENZIONE: ,SOLLEVARE SEMPRE COMPLETAMENTE IL LATO ABBATTIBILE QUANDO NON
E FISSATO AL LETTO DEGLI ADULTI.*

<€




REGOLAZIONE DELL‘ALTEZZA:

« Sollevare la maniglia di regolazione dell‘altezza in plastica su entrambi i lati, cosi diventera piu alta.
« Sollevare la maniglia di regolazione dell‘altezza in plastica su entrambi i lati e quindi tirare verso il
basso il nido, in modo da renderlo piu basso secondo necessita.

Avviso: Quando si regola la posizione dell‘altezza, assicurarsi che I‘angolo di inclinazione della base
del lettino dalla testa ai piedi non sia superiore a 10°. Oppure la differenza tra le ruote di altezza
sinistra e destra non deve essere superiore a 2.

IMOZIONE DEL LATO DI SICUREZZA:

Aprire la cerniera su entrambi i lati.

Premere il pulsante sequendo la freccia sul pulsante e spingere verso I‘alto il corrimano superiore.
Rimuovere le estremita della griglia laterale.

Rimuovere il tubo del lato di sicurezza e posizionarlo piatto.

Awn

Attenzione! - Sollevare sempre completamente il lato di caduta quando non € fissato al letto dei
genitori!

/




UTILIZZO COME LETTINO ADIACENTE:

« Passare la cinghia attraverso il materasso del letto e quindi allacciare le fibbie saldamente.

7 X

Allineare il lettino del bambino direttamente accanto al letto dei genitori e far passare il
sistema di fissaggio sotto il materasso del letto e intorno al telaio del letto.

Assicurare il sistema di fissaggio collegando insieme le fibbie a clip. Stringere il cinghia
per fissare saldamente il sistema di fissaggio al letto.

Il materasso, il boxspring e la struttura sono allineati.

Vs XEos
\

Accettabili condizioni per la modalita di
co-sleeping per adulti.

Non accettabili condizioni per la modali-
ta di co-sleeping per adulti.

Non adatto per l‘uso accanto a letti d‘acqua o letti per bambini.

)
Assicurati che i piedi raggiungano il pannello del letto. USO COME LETTINO AGGIUNTO.



UTILIZZO DEL FRENO:
« Premi il freno per bloccarlo.

+ Rilascia il freno per sbloccarlo.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

X 24 —

NON LAVAREASECCO|LAVAREA40°CCONCICLODELICATO|NONSTIRARE|ASCIUGAREINPIANO
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Quando i tuoi bambini sanno sedersi, inginocchiarsi o gattonare, non utilizzare il lettino per bambini.

@

Imbottitura: Resina di cotone 100 % poliestere AVWERTENZA: Tenere lontano dal fuoco!




ATTENTION

ATTENTION: LISEZ LE MODE D‘EMPLOI AVANT DUTILISER CE PRODUIT.

ATTENTION: CESSEZ D‘UTILISER CE PRODUIT DES QUE L'ENFANT PEUT S‘ASSEQIR, S‘AGE-
NOUILLER OU SE HISSER.

ATTENTION: AJOUTER DES OBJETS SUPPLEMENTAIRES DANS LE PRODUIT PEUT ENTRAINER
UN RISQUE D‘ETOUFFEMENT.

ATTENTION: NE PLACEZ PAS LE PRODUIT A PROXIMITE D‘OBJETS POUVANT POSER UN
RISQUE D‘ETOUFFEMENT OU D‘ETRANGLEMENT, TELS QUE DES CORDONS, DES STORES OU
DES FICELLES DE RIDEAUX.

ATTENTION: N‘UTILISEZ QU‘UN SEUL MATELAS DANS CE PRODUIT.

ATTENTION: NE PAS UTILISER LE LIT CODODO SI UNE PIECE EST MANQUANTE, ENDOM-
MAGEE OU CASSEE. SI NECESSAIRE, CONTACTEZ LE POINT DE VENTE POUR LES PIECES DE
RECHANGE ET LES INSTRUCTIONS. NE PAS UTILISER DE PIECES IMPROVISEES.

ATTENTION: LE LIT CODODO DOIT ETRE CORRECTEMENT FIXE AU LIT DES PARENTS A L‘Al-
DE DU SYSTEME DE FIXATION POUR EVITER LES RISQUES D‘ETOUFFEMENT EXTERNE.
ATTENTION: IL NE DOIT JAMAIS Y AVOIR D‘ESPACE ENTRE LE BAS DU LIT CODODO ET LE
MATELAS DU LIT ADULTE.

ATTENTION: NE PAS UTILISER LE PRODUIT SYILY A UN ESPACE ENTRE LE LIT CODODO ET LE
LIT ADULTE.

ATTENTION: NE REMPLISSEZ PAS LES ESPACES AVEC DES OREILLERS, DES COUVERTURES
OU D‘AUTRES OBJETS.

ATTENTION: RELEVEZ TOUJOURS COMPLETEMENT LE COTE ABAISSABLE LORSQUE LE PRO-
DUIT N‘EST PAS ATTACHE AU LIT ADULTE.

ATTENTION: POUR EVITER LE RISQUE QUE LE COU DU BEBE SE COINCE, LA BARRE SUPER-
IEURE DU LIT CODODO NE DOIT PAS ETRE PLUS HAUTE QUE LE MATELAS DU LIT ADULTE.
ATTENTION: POUR EVITER LE RISQUE D‘ETRANGLEMENT, LE SYSTEME DE FIXATION DOIT
ETRE MAINTENU ELOIGNE DU LIT ET HORS DE PORTEE DE L'ENFANT.

CONTENU

1. - Matelas



2. - Nid de couchage

3. - Poignée réglable en hauteur
4. - Plaque de base

5. - Pince de maintien

6. - Roue universelle

/. -Tube de support transversal
8. - Clip en plastique de soutien
9. - Barriére latérale amovible
10. - Ceinture

>
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR LE BERCEAU :

1. Insérez le tube de support transversal dans I‘articulation en plastique jusqu‘a ce que vous enten-
diez un clic.

2. Insérez le tube de support dans l|‘articulation jusqu‘a ce que vous entendiez un clic.

3. Passez la sangle a vis a travers le trou carré et fixez-la fermement au anneau en D.

4. Insérez le tube de la pince de maintien dans I‘articulation en plastique jusqu‘a ce que vous enten-
diez un clic.

5. Fixez le Velcro pour couvrir le support.

6. Placez le matelas a plat. Le berceau est entierement monté.

ATTENTION : ,,Toujours soulever complétement le c6té rabattable quand il n‘est pas attaché au lit
adulte.*




AJUSTEMENT DE LA HAUTEUR

1. Soulevez la poignée de réglage en hauteur en plastique des deux cotés, puis elle montera.
2. Soulevez la poignée de réglage en hauteur en plastique des deux cotés et tirez ensuite le nid vers
le bas pour le baisser, selon vos besoins.

Avertissement : Lors du réglage de la position de la hauteur, assurez-vous que I‘angle d‘inclinaison de
la base du berceau de la téte aux pieds ne dépasse pas 10°. Ou la différence entre les roues de haut-
eur gauche et droite ne doit pas dépasser 2.

RETRAIT DU RAIL LATERAL

1. Quvrez la fermeture éclair des deux cotés.

2. Appuyez sur le bouton comme indiqué par la fléeche sur le bouton, puis faites glisser la barriére
supérieure vers le haut.

3. Retirez les extrémités du grillage latéral.

4. Retirez le tube du grillage latéral et posez-le a plat.

Attention ! - Soulevez toujours complétement le c6té abaissable lorsqu‘il n‘est pas fixé au lit des
parents !

/




UTILISATION COMME LIT D‘APPOINT

Faites passer la sangle a travers le matelas du lit, puis attachez fermement les boucles.

L
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+ Positionnez le berceau juste a coté du lit des parents et passez le systéme de fixation

sous le matelas du lit et autour du cadre du lit.
« Sécurisez le systéme de fixation en connectant les boucles a clip. Serrez la sangle pour

fixer solidement le systéme de fixation au lit.

Le matelas, le sommier a ressorts et le cadre sont alignés.

Cadre étendu

v XE

Conditions acceptables pour le mode de Conditions inacceptables pour le mode
co-dodo pour adultes de co-dodo chez les adultes

Non adapté pour une utilisation a c6té de lits d‘eau ou de berceaux.

)
Assurez-vous que les pieds touchent le panneau du lit. UTILISATION COMME LIT D‘APPOINT.



UTILISER LE FREIN

« Appliquez le frein pour le verrouiller.

+ Reladchez le frein pour le déverrouiller.

NETTOYAGE ET STOCKAGE

X 24 —

NE PAS NETTOYER A SEC | LAVAGE DELICAT A 40 °C | NE PAS REPASSER | SECHER A PLAT
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Si vos enfants peuvent s‘asseoir, s‘agenouiller ou ramper, n‘utilisez pas le lit d‘enfant.

@

Remplissage : Coton résine
100% polyester AVERTISSEMENT : Tenir a I‘écart du feu' !




VARNING

VARNING: Las instruktionerna innan du anvander produkten.

VARNING: Sluta anvanda produkten sa snart barnet kan sitta, knabdja eller dra sig upp.

VARNING: Att lagga till foremal i produkten kan orsaka kvavning.

VARNING: Placera inte produkten ndra ndgot som kan utgodra en risk for kvavning eller strypning,
som sladdar, persienner eller gardinsnoren.

VARNING: Anvand inte mer an en madrass i produkten.

VARNING: ANVAND INTE sidosangen om ndgon del saknas, ar skadad eller trasig. Kontakta forsal-
jningsstillet vid behov av reservdelar och instruktioner. ANVAND INTE improviserade delar.
VARNING: Bedside crib maste vara ordentligt fast vid vuxensangen med anslutningssystemet for att
forhindra yttre kvavningsrisker.

VARNING: Det far aldrig finnas ndgon lucka mellan botten av bedside crib och madrassen i vuxensan-
gen.

VARNING: Anvand inte produkten om det finns en lucka mellan bedside crib och vuxensangen.
VARNING: Fyll inte luckorna med kuddar, filtar eller andra foremal.

VARNING: Lyft alltid upp den nedfallbara sidan helt nar produkten inte ar fast vid vuxensangen.
VARNING: For att undvika att barnets hals fastnar far inte den dvre ralsen pa bedside crib vara hogre
an madrassen i vuxensangen.

VARNING: For att undvika risk for strypning maste anslutningssystemet hallas borta fran barnsangen
och utom rackhall for barnet.



IINNEHALL

1. Madrass

2. Sovande bo

3. Hojdjusterbart handtag
4. Bottenplatta

5. Fastklamma

6. Universellt hjul

7. Tvargaende stodror
8. Stodjande plastklamma
9. Avtagbar sidolist

10. Rem / ______:B 1
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MONTERINGSANVISNING FOR SPJALSANG:

Forin tvarstodsroret i plastfogen tills du hor ett klickljud.

For in stodroret i skarven tills du hor ett klickljud.

For in skruvbandet genom det fyrkantiga halet och fast det ordentligt i D-ringen.
Forin héllarroret i plastfogen tills du hor ett klickljud.

Klistra fast kardborrebandet sa att det tacker fastet.

Lagg i madrassen och hall den platt. Spjalsangen ar fardigmonterad.

oU A wWN

OBSERVERA: ,Lyft alltid upp den nedfillbara sidan helt nédr den inte ar fast vid vuxensangen. fast
vid vuxensdngen.*

1




HOJDJUSTERING

1. Lyft plasthandtaget for hojdjustering pa bada sidor for att gora det hogre.
2. Lyft plasthandtaget for hojdjustering pa bada sidor och dra sedan ner boet for att sanka det efter
behov.

Varning: Nér du justerar hojdlaget maste du se till att vagnsbasens lutningsvinkel fran topp till ta
inte &r storre dn 10°. Eller sa far skillnaden mellan vanster och héger héjdhjul inte vara stérre &n 2.

TA BORT SIDOSKENAN

Oppna dragkedjan p& bada sidor.

Tryck pa knappen enligt pilen pa knappen och skjut sedan den Gvre skenan uppat.
Ta bort dndarna pa sidoskenan.

Ta bort sidoskenans ror och lagg det platt.

Awn

Var forsiktig! - Lyft alltid upp liggdelen helt nér den inte ar fast vid fordldrasdngen!

/




ANVAND SOM MEDSOVARE

- For bandet genom sangens madrass och fast sedan spannena.

L
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« Placera spjalsangen direkt bredvid forédldrarnas sang och for fastsystemet under sangens

madrass och runt sangramen.
« Fast fastsystemet genom att koppla ihop spannena. Dra &t remmen for att sakert fasta

fastsystemet i sangen

Madrass, resarbadd och ram ar i linje.

Ram
J x E q forlangd
-t —
Godtagbara villkor for Oacceptabla forhallanden for

Samsovningslage for vuxna Samsovningslage for vuxna

Ej lamplig for anvandning bredvid vattensdngar eller barnsiangar.

-
Se till att fétterna nar singpanelen. ANVAND SOM EXTRABADD



ANVANDA BROMSEN

Dra at bromsen for att |asa den.

Slapp bromsen for att 1dsa upp den.

RENGORING OCH FORVARING

INGEN KEMTVATT

A U] A
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°C SKONSAM TVATT |

FAR EJ STRYKAS

Om ditt barn kan sitta, std pa kna eller krypa ska du inte anvanda spjalsangen.

@

Fyllning: Resin bomull

100% polyester VARNING: Férvaras atskilt fran eld!

PLANTORKA



ADVARSEL

ADVARSEL: LES INSTRUKSJONENE F@R DU BRUKER PRODUKTET.

ADVARSEL: SLUTT A BRUKE PRODUKTET SA SNART BARNET KAN SITTE, KNELE ELLER REISE
SEG OPP.

ADVARSEL: A LEGGE TIL EKSTRA GJENSTANDER | PRODUKTET KAN F@RE TIL KVELNING.
ADVARSEL: IKKE PLASSER PRODUKTET NA&R NOE SOM KAN UTGJQRE EN KVELNINGS- EL-
LER KVELNINGSFARE, SOM LEDNINGER, PERSIENNER ELLER GARDINSNORER.
ADVARSEL: IKKE BRUK MER ENN EN MADRASS | PRODUKTET.

ADVARSEL: IKKE BRUK SIDEVOGGA HVIS NOEN DELER MANGLER, ER SKADET ELLER @DE-
LAGT. KONTAKT FORHANDLEREN VED BEHOV FOR RESERVEDELER OG INSTRUKSJONER.
IKKE BRUK IMPROVISERTE DELER.

ADVARSEL: BEDSIDE CRIB MA V£RE RIKTIG FESTET TIL VOKSENSENGEN VED HJELP AV TIL-
KOBLINGSSYSTEMET FOR A FORHINDRE RISIKO FOR KVELNING.

ADVARSEL: DET MA ALDRI V/AERE ET GAP MELLOM BUNNEN AV BEDSIDE CRIB OG MADRAS-
SEN | VOKSENSENGEN.

ADVARSEL: IKKE BRUK PRODUKTET HVIS DET ER ET GAP MELLOM BEDSIDE CRIB OG VOK-
SENSENGEN.

ADVARSEL: FYLL IKKE GAP MED PUTER, TEPPER ELLER ANDRE GJENSTANDER.

ADVARSEL: LOFT ALLTID OPP DEN NEDFELLBARE SIDEN NAR PRODUKTET IKKE ER FESTET
TIL VOKSENSENGEN.

ADVARSEL: FOR A UNNGA RISIKOEN FOR AT BARNETS HALS BLIR FANGET, MA IKKE @VRE
SKINNE PA BEDSIDE CRIB V/ARE HOYERE ENN MADRASSEN | VOKSENSENGEN.
ADVARSEL: FOR A UNNGA RISIKOEN FOR KVELNING MA TILKOBLINGSSYSTEMET HOLDES
BORTE FRA SENGEN OG UTENFOR BARNETS REKKEVIDDE.



INNHOLD

1. Madrass

2. Sovenest

3. Heydejusterbart handtak
4. Bunnplate

5. Festeklips

6. Universalhjul

7. Tverrgdende stotterer
8. Stetteklipsi plast

9. Avtakbar sideskinne

I
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MONTERINGSANVISNING FOR BARNESENGEN:

For tverrstotteroret inn i plastskjeten til du herer en klikkelyd.

For stottereret inn i skjeten til du herer en klikkelyd.

For skruebdndet gjennom det firkantede hullet og fest det til D-ringen.

Sett holdeklipsreret inn i plastskjoten til du herer en klikkelyd.

Fest borrelasen slik at den dekker braketten.

Legg madrassen pa plass og hold den flat. Na er barnesengen ferdig montert.

oU A wWN

FORSIKTIG: ,Loft alltid den nedfellbare siden helt opp nar den ikke er festet til voksensengen.
festet til voksensengen.*
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HOYDEJUSTERING

1. Loft hoydejusteringshandtaket i plast pa begge sider for a gjore den hoyere.
2. Loft hoydejusteringshandtaket i plast pa begge sider og trekk deretter nestet ned for a senke
det etter behov.

Advarsel: Nar du justerer hoyden, ma du passe pa at vuggebunnens helningsvinkel fra topp til ta ikke
er storre enn 10°. Eller at forskjellen mellom venstre og heyre hoydehjul ikke er storre enn 2.

FJERNE SIDESKINNEN

,&pne glideldsen pa begge sider.

Trykk pa knappen i henhold til pilen pa knappen og skyv deretter toppskinnen oppover.
Fjern endene pa sideskinnen.

Ta av sideskinnereret og legg det flatt.

Awn

Forsiktig! - Left alltid sengegrinden helt opp nar den ikke er festet til foreldresengen!
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VERWENDUNG ALS BEISTELLBETT

« Fihren Sie das Gurtband durch die Matratze des Bettes und schnallen Sie dann die Schnallen fest.

L
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+ Plasser barnesengen rett ved siden av foreldrenes seng, og for festesystemet under ma-

drassen i sengen og rundt sengerammen.
« Fest festesystemet ved 3 koble sammen spennene. Stram stroppen for a feste festesys-

temet sikkert til sengen.

Madrass, springfjeerseng og ramme er pa linje.

Ramme
J x E q utvidet
—= —
Akseptable forhold for Uakseptable forhold for
Samsoving for voksne Samsoving for voksne
Ikke egnet for bruk ved siden av vannsenger eller barnesenger.

)
Serg for at fettene nar opp til sengepanelet. BRUKES SOM EKSTRASENG



BRUK AV BREMSEN

« Bruk bremsen for a I3se den.

« Slipp opp bremsen for & lase den opp.

RENGJORING OG OPPBEVARING

IKKE TORRENSES

b3
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°C SKANSOM VASK

IKKE STRYK

Hvis barnet kan sitte, knele eller krype, skal du ikke bruke barnesengen.

Fy;:: ;;arpiksbomull

100 % polyester ADVARSEL: Holdes borte fra ild!

TORK FLATT



VAROVANI

VAROVANI: PRED POUZITIM VYROBKU SI PRECTETE NAVOD K POUZITI.

VAROVANI: PRESTANTE VYROBEK POUZIVAT, JAKMILE SE DITE ZACNE POSAZOVAT, KLECET
NEBO SE VYTAHOVAT NAHORU.

VAROVANI: VLOZENi DALSICH PREDMETU DO VYROBKU MUZE ZPUSOBIT UDUSENI.
VAROVANI: VYROBEK NEUMISTUJTE V BLIZKOSTI PREDMETU, KTERE BY MOHLY
PREDSTAVOVAT NEBEZPECT UDUSENI NEBO USKRCENI, NAPRIKLAD SNUR, ZALUZIi NEBO
ZACLONOVYCH SNUR.

VAROVANI: V TOMTO VYROBKU POUZIVEJTE POUZE JEDNU MATRACI.

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE POSTYLKU, POKUD CHYBI JAKAKOLIV CAST, JE POSKOZENA
NEBO ZLOMENA. V PRIPADE POTREBY KONTAKTUJTE PRODEJNU OHLEDNE NAHRADNICH
DILU A NAVODU. NEPOUZIVEJTE PROVIZORNI DILY.

VAROVANI: POSTYLKA MUSI BYT SPRAVNE PRIPEVNENA K POSTELI PRO DOSPELE POMOCI
PRIPOJOVACIHO SYSTEMU, ABY SE ZABRANILO RIZIKU VNEJSIHO UDUSEN!I.

VAROVANI: MEZI DNEM POSTYLKY A MATRACI PRO DOSPELE NESMI BYT ZADNA MEZERA.
VAROVANI: NEPOUZIVEJTE VYROBEK, POKUD EXISTUJE MEZERA MEZI POSTYLKOU A POST-
ELi PRO DOSPELE.

VAROVANI: MEZERY NEVYPLNUJTE POLSTARI, PRIKRYVKAMI NEBO JINYMI PREDMETY.
VAROVANI: VZDY ZCELA ZVEDNETE SKLAPECi STRANU, KDYZ NENi POSTYLKA PRIPEVNENA
K POSTELI PRO DOSPELE.

VAROVANI: ABY SE ZABRANILO RIZIKU ZACHYCENI KRKU DITETE, HORNI LISTA POSTYLKY
NESMI BYT VYSSI NEZ MATRACE POSTELE PRO DOSPELE.

VAROVANI: ABY SE ZABRANILO RIZIKU USKRCENI, MUSI BYT PRIPOJOVACI SYSTEM
UDRZOVAN MIMO DOSAH DITETE.
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1. Matrace

2. Hnizdo na spani

3. Vyskové nastavitelna rukojet

4. Zakladni deska

5. Upevnovaci klip

6. Univerzalni kole¢ko

7. PFi¢na nosna trubka

8. Nosna plastova spona cpmasen.
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NAVOD K MONTAZI DETSKE POSTYLKY:

Vlozte pficnou podpérnou trubku do plastového kloubu, dokud neuslysite cvaknuti.
Zasunte nosnou trubku do kloubu, dokud neuslysite cvaknuti.

VlozZte Sroubovaci pasek do ¢tvercového otvoru a pevné jej pripevnéte k D-krouzku.
Zasunte opérnou trubku do plastového kloubu, dokud neuslysite cvaknuti.

Nalepte suchy zip, abyste zakryli drzak.

VlozZte matraci a drzte ji v roviné. Détska postylka je kompletné sestavena.

oU A wWN

UPOZORNENI: ,,Sklopnou stranu vidy zcela zvednéte, pokud neni p¥ipevnéna k ltzku pro dospélé.
Pripevnéna k luzku pro dospélé.”
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NASTAVENI VYSKY

1. Zvednéte plastovou rukojet pro nastaveni vysky na obou stranach, abyste ji zvysili.
2. Zvednéte plastovou rukojet pro nastaveni vysky na obou stranach a poté hnizdo stahnéte dold,
abyste jej snizili podle potreby.

Upozornéni: Pfi nastavovani vyskové polohy dbejte na to, aby Ghel sklonu zakladny kolébky od hlavy
k paté nebyl vétsi nez 10°. Nebo rozdil mezi levym a pravym vyskovym koleckem nesmi byt vétsi nez
20

DEMONTAZ BOCNI LISTY

Otevrete zip na obou stranach.

Stisknéte tlacitko podle Sipky na tlacitku a poté posunte horni listu nahoru.
Odstrante konce bocni listy.

Vyjméte trubku bocni listy a poloZte ji naplocho.

Awn

Pozor! - Spadovou boc¢nici vidy zcela zvednéte, pokud neni pripevnéna k rodicovskému lazku!
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POUZITI JAKO SPOLECNE SPANI

- Protahnéte popruh matraci postele a poté zapnéte prezky.

L
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« Postylku umistéte pfimo vedle postele rodic¢l a zavedte upevnovaci systém pod matraci
postele a kolem ramu postele.

« Zajistéte upevinovaci systém spojenim spon. Utahnéte popruh, abyste upevinovaci systém
bezpecné pripevnili k posteli.

Matrace, skfifova pruZina postele a ram jsou zarovnany.

Ram
J x E q rozsireny
-t —
PFijatelné podminky pro Neprijatelné podminky pro
RezZim spole¢ného spani pro dospélé RezZim spole¢ného spani pro dospélé

Nevhodné pro poutiti vedle vodnich nebo détskych posteli.

S

Ujistéte se, e nozicky dosahuji k panelu postele. POUZITi JAKO PRISTYLKA



BENUTZUNG DER BREMSE
« Arretieren Sie die Bremse, indem Sie das Bremspedal niederdrticken.

+ Losen Sie die Bremse, um sie zu entriegeln.

X 24 —

NECISTIT CHEMICKY | JEMNE PRANi PRI 40 °C | NEZEHLIT | SUSIT NALEZATO
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Pokud vase déti umi sedét, kleCet nebo lézt, postylku nepouzivejte.

@

Vypli: pryskyficna bavina
100% polyester UPOZORNENI: Chrante pred ohném!




UPOZORNENIE

UPOZORNENIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte navod na pouzitie.

UPOZORNENIE: Prestante vyrobok pouzivat, ked'sa dieta zacne posadzovat, klacat alebo sa dvihat.
UPOZORNENIE: Vkladanie dalSich predmetov do vyrobku mdze spdsobit udusenie.
UPOZORNENIE: Neumiestnujte vyrobok v blizkosti predmetov, ktoré mézu predstavovat riziko udu-
senia alebo uskrtenia, ako s Snary, zalGzie alebo zaclonové Snary.

UPOZORNENIE: V tomto vyrobku nepouZivajte viac ako jeden matrac.

UPOZORNENIE: Postielku NEPOUZIVAJTE, ak chyba akakolvek &ast, je poskodena alebo zlomena. V
pripade potreby kontaktujte predajiiu ohladom nahradnych dielov a navodu. NEPOUZIVAJTE provi-
zérne diely.

UPOZORNENIE: Postielka musi byt spravne pripevnena k posteli pre dospelych pomocou pripojova-
cieho systému, aby sa zabranilo riziku vonkajSieho udusenia.

UPOZORNENIE: Medzi dnom postielky a matracom pre dospelych nesmie byt Ziadna medzera.
UPOZORNENIE: Nepouzivajte vyrobok, ak existuje medzera medzi postielkou a postelou pre do-
spelych.

UPOZORNENIE: Medzery nevypliajte vankismi, prikryvkami alebo inymi predmetmi.
UPOZORNENIE: Vidy Gplne zdvihnite sklopni stranu, ked'nie je postielka pripevnena k posteli pre
dospelych.

UPOZORNENIE: Aby sa predislo riziku zachytenia krku dietata, horna lista postiel’ky nesmie byt vyssia
ako matrac postele pre dospelych.

UPOZORNENIE: Aby sa predislo riziku uskrtenia, musi byt pripojovaci systém udrziavany mimo dosa-
hu dietata.



OBSAH

1. Matrace

2. Hniezdo na spanie
3. Vyskovo nastavitelna rukovat

4. Zakladna doska

5. Upevnovacia svorka

6. Univerzalne koliesko

7. Priec¢na nosna rurka

8. Podporna plastova svorka spmasen
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NAVOD NA MONTAZ DETSKEJ POSTIELKY:

Vlozte prieénu nosni rirku do plastového kibu, kym neuslysite cvaknutie.

Vlozte nosni rirku do kibu, kym nebudete pocut cvaknutie.

Skrutkovaci popruh zasurte cez Stvorcovy otvor a pevne ho pripevnite k D-krazku.
Vlozte opornd rirku do plastového kibu, kym nebudete podut cvaknutie.

Nalepte suchy zips na zakrytie drziaka.

VlozZte matrac a drzte ho v rovine. Detska postielka je kompletne zmontovana.

oU A wWN

UPOZORNENIE: ,\Vidy Gplne zdvihnite sklopna stranu, ked'nie je pripevnena k posteli pre do-
spelych. ) )
PRIPEVNENA K POSTELI PRE DOSPELYCH.*
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NASTAVENIE VYSKY

1. Zdvihnite plastovi rukovat na nastavenie vysky na oboch stranach, aby ste ju zvysili.
2. Zdvihnite plastovid rukovat na nastavenie vysky na oboch stranach a potom hniezdo potiahnite
nadol, aby ste ho zniZili podla potreby.

Upozornenie: Pri nastavovani vyskovej polohy dbajte na to, aby uhol sklonu zakladne kolisky od hlavy
po paty nebol vacsi ako 10°. Alebo rozdiel medzi lavym a pravym vyskovym kolieskom nesmie byt
vacsi ako 2.

ODSTRANENIE BOCNEJ LISTY

1. Otvorte zips na oboch stranach.

2. Stlacte tlacidlo podla Sipky na tlacidle a potom posunte horna listu smerom nahor.
3. Odstrante konce bocnej listy.

4. Odstrante rarku bo¢nej kolajnice a poloZzte ju naplocho.

Pozor! - Spadovi bocnicu vidy Gplne zdvihnite, ked'nie je pripevnena k rodi¢ovskému l6zku!
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POUZITIE AKO SPOLOCNE SPANIE

- Prestrcte popruh cez matrac postele a potom zapnite pracky.
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+ Postielku umiestnite priamo vedla postele rodi¢ov a upevinovaci systém vedte pod ma-
trac postele a okolo ramu postele.

« Upevnovaci systém zaistite spojenim spon. Utiahnite popruh, aby ste upeviovaci systém
bezpecne pripevnili k posteli.

Matrac, skrinova pruzina postele a ram s zarovnané.

Ram

J x E q rozsirené
-t —
Prijatelné podmienky pre Neprijatelné podmienky pre

ReZim spolocného spania pre dospelych RezZim spoloc¢ného spania pre dospelych

Nevhodné na pouiitie vedla vodnych posteli alebo detskych posteli.

N
Uistite sa, Ze noZicky dosahuiji na panel postele. POUZITIE AKO PRISTELKA



POUZIVANIE BRZDY

Brzdu zablokujte zatiahnutim za brzdu.

+ Ak chcete brzdu odblokovat, uvolhite ju.

CISTENIE A SKLADOVANIE
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Ak vaSe deti dokazu sediet, klacat alebo sa plazit, postielku nepouZivajte.

@

Vypln: Zivicova bavina
100% polyester UPOZORNENIE: Uchovavajte mimo dosahu ohna!
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